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Il nostro progetto si rivolge a chi desidera vivere lo spazio 
esterno come naturale estensione dell’abitare convertendolo 

in un luogo di convivialità, architettura e gusto.



Eo lux
outdoor desIgn



EO LUX nasce come sintesi 
perfetta tra design modulare 
contemporaneo e artigianalità. 

Il nome sintetizza due concetti 
fondamentali:

EO elemento outdoor - l’es-
senza del progetto, pensato per 
trasformare gli spazi esterni in 
ambienti raffinati e funzionali;

LUX lusso - non inteso come 
ostentazione, ma come cura 
del dettaglio, qualità dei mate-
riali e ricercatezza estetica.

EO LUX was created as the perfect syn-
thesis of contemporary modular design 
and craftsmanship. 
The name encapsulates two fundamen-
tal concepts: 
EO outdoor element - the essence of the 
project, designed to transform outdoor 
spaces into refined and functional envi-
ronments; 
LUX luxury - not in the sense of osten-
tation, but in terms of attention to de-
tail, quality of materials, and aesthetic 
refinement.

The brand represents a world in which: 
- modularity allows for infinite configu-
rations; 
- materials take center stage; 
- craftsmanship blends with design, en-
suring precision, durability, and unique-
ness; 
- aesthetics are essential, clean, and con-
temporary.

Il brand rappresenta un mondo 
in cui:

- la modularità - permette 
infinite configurazioni;
- la materia - diventa 
protagonista;
- l’artigianalità - si fonde con la 
progettazione garantendo 
precisione, durabilità e unicità;
- l’estetica - essenziale, pulita 
e contemporanea.



L’identità visiva di EO LUX,  
comunica:
solidità e armonia, eleganza 
minimal e versatilità.

Le semplicità e le linee pulite 
del logo sono pensate per ri-
flettere l’incontro tra geome-
tria architettonica e raffinatez-
za materica, valorizzando la 
natura tecnica ma anche l’este-
tica del prodotto.

Ogni elemento EO LUX sarà 
progettato per resistere agli 
agenti esterni e per integrarsi 
armoniosamente con contesti 
architettonici di prestigio.
Il risultato?

Sistemi eleganti, funzionali e 
durevoli, capaci di trasformare 
qualsiasi spazio in un’esperien-
za di comfort e stile.

The visual identity of EO LUX commu-
nicates solidity and harmony, minimalist 

elegance and versatility. 
The simplicity and clean lines of the 
logo are designed to reflect the encoun-
ter between architectural geometry and 
refined materials, enhancing both the 
technical nature and the aesthetics of 
the product. 
Each EO LUX element is designed to wi-
thstand external agents and blend har-
moniously with prestigious architectural 
contexts. 
The result?
Elegant, functional, and durable systems 
capable of transforming any space into 
an experience of comfort and style.







La linea di cucina firmata EO 
Lux nasce per portare l’espe-
rienza della cucina oltre i con-
fini tradizionali della casa. 

La cucina non è un blocco stati-
co, ma un sistema componibile 
e modulare, pensato per adat-
tarsi a diversi contesti. Ogni 
configurazione può integrare 
piani di lavoro, lavelli, barbe-
cue, spazi di contenimento e 
aree sociali. 

Con EO la cucina si trasforma 
in architettura flessibile, capa-
ce di rispondere ad ogni esi-
genza.

Alla base di questo progetto 
c’è la convinzione che i mate-
riali possano raccontare una 
storia e che il loro incontro, sia 
capace di generare nuove for-
me di armonia. 

Per questo EO sceglie due ele-
menti contemporanei : l’allumi-
nio e il gres. 

L’alluminio, essenziale e indi-
struttibile è capace di affronta-
re senza compromessi le sfide 
dell’ambiente esterno: umidi-
tà, sole e sbalzi termici. 
La sua solidità diventa garan-
zia di durata, senza sacrificare 
il design.

A rivestirlo, il gres porcella-
nato, materiale d’avanguardia 
che coniuga estetica raffinata 
e performance tecniche impa-
regiabili. 

Il gres permette infinite inter-
pretazioni: dalle superfici che 
richiamano pietre naturali rare, 
a texture essenziali e contem-
poranee. 
Non assorbe, non si macchia, 
resiste al calore, al gelo e alla 
luce diretta del sole. Una pel-
le preziosa e funzionale, che 
rende ogni cucina EO un’opera 
destinata a durare

EO li unisce in un equilibrio 
perfetto, trasformando la 
cucina outdoor in un’icona di 
design.

The EO Lux kitchen line was created to 
take the kitchen experience beyond the 
traditional confines of the home. 

The EO Lux kitchen is not a static block, 
but a modular system designed to adapt 
to different contexts. 
Each configuration can integrate wor-
ktops, sinks, barbecues, storage spaces, 
and social areas. 

With EO, the kitchen is transformed into 
flexible architecture, capable of respon-
ding to every need. 
At the heart of this project is the belief 
that materials can tell a story and that 
their combination can generate new for-
ms of harmony. 

This is why EO has chosen two contem-
porary elements: aluminum and sto-
neware. 
Aluminum, essential and indestructible, 
is capable of facing the challenges of the 
outdoor environment without compro-



mise: humidity, sun, and temperature 
changes. 
Its solidity guarantees durability without 
sacrificing design. It is covered with por-
celain stoneware, a cutting-edge mate-
rial that combines refined aesthetics and 
unparalleled technical performance. 
Stoneware allows for endless interpreta-
tions: from surfaces that recall rare natu-
ral stones to essential and contemporary 
textures. 
It does not absorb, stain, or resist heat, 
frost, or direct sunlight. 
A precious and functional skin that ma-
kes every EO kitchen a work of art desti-
ned to last. 

EO combines them in perfect balance, 
transforming the outdoor kitchen into a 
design icon.

La cucina è concepita come 
un sistema modulare, capace 
di adattarsi con flessibilità a 
spazi e stili di vita differenti. 

Questa impostazione proget-
tuale nasce dall’idea di offrire 
soluzioni personalizzabili, 
in grado di coniugare funzio-
nalità, design e libertà 

compositiva. 

Ogni modulo è studiato per 
rispondere a precise esigenze 
d’uso quotidiano: dal lavello 
con ante o cassetti, ai moduli 
base con diverse configurazio-
ni, fino alle soluzioni dedica-
te per lavastoviglie e fioriera. 
 
La struttura portante di cia-
scun modulo è realizzata in 
alluminio su misura, garanzia 
di solidità e durabilità, mentre 
il rivestimento esterno viene 
scelto e applicato in base ai 
materiali selezionati dal cliente 
tra quelli presentati.

Questa possibilità di persona-
lizzazione consente di creare 
cucine uniche, perfettamente 
integrate nell’ambiente dome-
stico e coerenti con la persona-
lità di chi le abita.

The kitchen is designed as a modular sy-
stem, capable of adapting flexibly to dif-
ferent spaces and lifestyles. This design 
approach stems from the idea of offering 
customizable solutions that combine 
functionality, design, and freedom of 
composition. Each module is designed 
to meet specific everyday needs: from 
sinks with doors or drawers to base mo-
dules with different configurations, right 
up to dedicated solutions for dishwa-
shers and planters.

The supporting structure of each modu-
le is made of custom-made aluminum, a 
guarantee of solidity and durability, whi-
le the external cladding is chosen and 
applied based on the materials selected 
by the customer from those presented. 

This possibility of customization allows 
you to create unique kitchens that are 
perfectly integrated into the home envi-
ronment and consistent with the perso-
nality of those who live there.
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Questo catalogo rappresenta solo l’inizio di un percorso: 
vi invitiamo a seguirci nelle prossime uscite, dove nuove soluzioni, materiali e 

combinazioni arricchiranno ulteriormente l’universo dell’arredo outdoor, portando 
eleganza, stile e funzionalità a nuovi livelli.

- Giulio, Sabrina e Fabio

This catalog is just the beginning of a journey: 
we invite you to follow us in our upcoming releases, where new solutions, materials, 

and combinations will further enrich the world of outdoor furniture, taking e
legance, style, and functionality to new levels.



Edilmarmi è una storica mar-
meria fondata nel 1997, punto 
di riferimento nella lavorazione 
artigianale del marmo e delle 
pietre naturali. 

L’azienda nasce dalla determi-
nazione dei fratelli Pasquale 
e Giovanni Mazzotta e cresce 
nel tempo grazie a continui in-
vestimenti in tecnologie e am-
pliamenti. 

Oggi il percorso prosegue con 
la seconda generazione, Giulio 
Mazzotta, orientata allo svi-
luppo di nuove strategie e al 
confronto con il mercato glo-
bale.

All’interno dell’azienda, l’e-
sperienza degli artigiani si af-
fianca a macchinari avanzati 
e a personale qualificato, co-
stantemente formato, per assi-
curare precisione, efficienza e 
versatilità. 

Edilmarmi realizza lavorazio-
ni su misura per arredi inter-
ni ed esterni, oltre a soluzioni 
personalizzate per edilizia e 
design, selezionando con cura 
materiali come marmi, graniti, 
quarzi e altre pietre naturali.

Ogni progetto nasce dall’ascol-
to delle esigenze del cliente e 
unisce cura artigianale e preci-
sione tecnologica, con l’obiet-
tivo di offrire soluzioni funzio-
nali, solide ed esteticamente 
valorizzanti, mantenendo ele-
vati standard qualitativi anche 
attraverso i canali digitali.

Edilmarmi, founded in 1997, is a marble 
workshop specializing in the artisanal 
processing of marble and natural stone, 
where tradition and innovation come to-
gether to ensure high-quality results.

The company was founded by brothers 
Pasquale and Giovanni Mazzotta and 
has grown over time thanks to conti-
nuous investments in technology and 
expansion. 
Today, the journey continues with the 



second generation, Giulio Mazzotta, who 
is focused on developing new strategies 
and engaging with the global market.

Within the company, the artisans’ 
expertise is complemented by advanced 
machinery and a qualified, continuously 
trained staff to ensure precision, effi-
ciency, and versatility. Edilmarmi crea-
tes custom-made pieces for interior and 
exterior furnishings, as well as tailored 
solutions for construction and design, 
carefully selecting materials such as 
marble, granite, quartz, and other natu-
ral stones.

Every project begins by listening to the 
client’s needs and combines artisanal 
craftsmanship with technological preci-
sion, with the goal of offering functio-
nal, durable, and aesthetically pleasing 
solutions, while maintaining high quality 
standards even through digital channels.

LE AZIENDE



FMetal Srl è un’azienda spe-
cializzata nelle lavorazioni ar-
tigianali del ferro e dei metalli, 
dove la tradizione della ma-
nodopera qualificata incontra 
l’innovazione delle tecnologie 
a controllo numerico.

Il team unisce professionisti 
con oltre vent’anni di esperien-
za a giovani risorse motivate, 
creando un equilibrio solido tra 
tradizione e innovazione.

Nel corso degli anni ha rea-
lizzato numerosi progetti su 
tutto il territorio nazionale, 
distinguendosi per affidabili-
tà, cura del dettaglio e capaci-
tà di interpretare e soddisfare 
le esigenze specifiche di ogni 
cliente.

Realizza lavorazioni artisti-
che e funzionali: ringhiere, 
cancelli, recinzioni e comple-
menti d’arredo.

Progetta e sviluppa soluzioni 
su misura per interni ed ester-
ni, sia per contesti residenziali 
che aziendali, quali strutture 
metalliche, soppalchi, porte, 
finestre e sistemi di sicurezza, 
integrando tecnologie automa-
tizzate. 

FMetal Srl è il partner ideale 
per chi cerca qualità artigiana-
le, tecnologia avanzata e com-
petenza nel settore della lavo-
razione dei metalli.

FMetal Srl is a company specializing in 
the artisanal craftsmanship of iron and 
metals, where the tradition of skilled 
craftsmanship meets the innovation of 
CNC technology. 

The team brings together professionals 
with over twenty years of experience 
and motivated young talent, creating a 
solid balance between tradition and in-
novation. Over the years, the company 
has completed numerous projects throu-



ghout Italy, distinguishing itself throu-
gh reliability, attention to detail, and the 
ability to interpret and meet the specific 
needs of each client. 

It creates both artistic and functional 
pieces: railings, gates, fences, and de-
corative accessories. It designs and de-
velops custom solutions for both indoor 
and outdoor spaces, in both residential 
and commercial settings, such as metal 
structures, mezzanines, doors, win-
dows, and security systems, integrating 
automated technologies. 

FMetal Srl is the ideal partner for those 
seeking artisanal quality, advanced tech-
nology, and expertise in the metalwor-
king sector.

LE AZIENDE



+39 3477282345

mazzottamarblelab@gmail.com

P.Iva: 00980560791
Via circonvallazione orientale 47/17 - Roma (RM)

Località Cannalia - 89815 - Francavilla Angitola (VV)

GiULiO MAZZOTTA
+39 3477282345

mazzottamarblelab@gmail.com

P.Iva: 00980560791
Via circonvallazione orientale 47/17 - Roma (RM)

Località Cannalia - 89815 - Francavilla Angitola (VV)

GiULiO MAZZOTTA

+39 3477282345

mazzottamarblelab@gmail.com

P.Iva: 00980560791
Via circonvallazione orientale 47/17 - Roma (RM)

Località Cannalia - 89815 - Francavilla Angitola (VV)

GiULiO MAZZOTTA

+39 3477282345

mazzottamarblelab@gmail.com

P.Iva: 00980560791
Via circonvallazione orientale 47/17 - Roma (RM)

Località Cannalia - 89815 - Francavilla Angitola (VV)

GiULiO MAZZOTTA

FABiO SERRATORE

+39 3387416483

fmetalsrl@gmail.com

P.Iva: 04022630794
89814 - Filadelfia (VV)

FABiO SERRATORE

+39 3387416483

fmetalsrl@gmail.com

P.Iva: 04022630794
89814 - Filadelfia (VV)

FABiO SERRATORE

+39 3387416483

fmetalsrl@gmail.com

P.Iva: 04022630794
89814 - Filadelfia (VV)

FABiO SERRATORE

+39 3387416483

fmetalsrl@gmail.com

P.Iva: 04022630794
89814 - Filadelfia (VV)


